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Информационная деятельность Организации 
Объединенных Наций: доклад Генерального 
Секретаря (А/4370, А/4408, А/4429, A/C.5/ L. 
617/Rev.l и· Rev.1/Add.l, A/C.5/L.619, А/С.5/ 
L.620) (продолжение) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ указывает, что сейчас Коми­
тету представлено три текста: проект резолюции 

двадцати держав (A/C.5/L.617/Rev.1 и Rev.1/Add. 
1); .поп,равка Канады и Соединенного Королевст­
ва (A/C.5/L.619), в которой авторы согласились 
заменить слова «5 миллионов долларов» словами 
«приблизительно 5 миллионов долларов», и по­
правка Эфиопии (A/C.5/L.620), в которой изложе­
но предложение делегации Эфиопии, внесенное 
последней устно на 785-м заседании. 

2. Г-н ТЕРНЕР (Контролер) говорит, что было 
бы полезным на данном эта-пе сообщить об отно­
шении Секретариата к внесенным в Комитет пред­
ложениям. При этом он будет касаться только 
некоторых общих замечаний бюджетного, админи­
стративного и процедурного характера. Объясне­
ния, которые дали некоторые делегации, и в осо­

бенности делегац-ия Соединенного Королевства, 
на 787-м заседании, не рассеяли всех его опасе­
ний относительно критики, которой может подвер­
гнуться Бюро Контролера, если будет поставлена 
конкретная цель и, несмотря на все усилия, до­

стигнуть ее окажется невозможным. Поэтому 
r-н Тернер считает, что ему следует точно изло­
жить намерения Генерального Секретаря в отно­
шении управления финансами на информацион­
ную деятельность и · контроля за их расходова­

нием. 

3. В резолюции 1405 (XIV) Генеральная Ассамб­
лея, имея в виду политику стабилизаuии бюджета, 
которая была выдвинута самим Генеральным 
Секретарем, обратилась к нему с просьбой пла­
нировать программу информаuионной деятельно-
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сти на 1960 год в пределах общих расходов (нет­
то) примерно в 5 миллионов долларов; в этой 
резолюции не содержалось никаких положений, 
обязывающих Генерального Секретаря придержи­
ваться этих бюджетных ограничений в 1961 фи­
нансовом году. Тем не менее Генеральный Секре­
тарь, стремясь проявить свои искренние намере­

ния удовлетворить пожелания, высказанные 

подавляющим большинством членов Пятого ко­
митета, добровольно разработал программы на 
1961 год с учетом этих ограничений. В свете этого 
дозволено будет спросить, действительно ли не­
обходимо еще раз подтверждать полит!:fКУ стаби­
лизации бюджета и, устанавливая лимит расхо­
дов примерно в 5 миллионов долларов, давать 
Генеральному Секретарю указание о линии его 
поведения в то время, как он сам уже доброволь­
но ее принял. Члены Комитета имеют ощутимое 
доказательство того, что- достигнут заметный про­
гресс, и Генеральный Секретарь намерен продол­
жать свои усилия в этом направлении. 

4'. Для того чтобы Пятый комитет все же не по­
желал ввести новые ограничения, г-н Тернер счи­
тает своим долгом обратить внимание делегаций 
на некоторые последствия такого решения. 

Г-н Тернер напоминает о главных чертах полити­
ки стабилизации расходов по информационной 
деятельности (А/4370, предисловие, пункт 29) и 
указывает, что при проведении такой политики 
Генеральный Секретарь поставил себе задачу ог­
раничивать те статьи расходов, которые он д1;йст­
вительно мог бы контролировать, и компенсиро­
вать в пределах бюджета повышение расходов по 
таким статьям, как, например, обязательства по 
контрактам, повышение цен, надбавки к окладам, 
коррективы по месту службы и установленные 
выплаты согласно Положению о персонале. 

5. В течение 1959-1960 годов было возможным в 
значительной степени применять эту политику 

внутренней ком-пенсаrции, но г-н Тернер считает 
-своим долгом обратить внимание членов Комите­
та на замечания Генерального Секретаря по этому 
вопросу, данные в пункте 31 предисловия к бюд­
жетной смете на 1961 финансовый год (А/4370). 
Пятый комитет принял или в ближайшем буду­
щем примет некоторые решения, которые обусло­
вят новые расходы по всему персоналу Секрета­
риата, включая и Бюро информации: например, 
перевод Нью-Йорка и )Кеневы в новые классы 
для коррективов по месту службы и предполагае­
мое увеличение зара~отной платы персонала, на­
бираемого на местнои основе. Недалеко уже вре­
мя, когда в случае установления твердого лими­

та такие дополнительные расходы смогут быть 

179 Л./C.5/SR.786 



180 Генеральная Ассамблея - Пятнадцатая сессия - Пятый Кй!l'lитет 

компенсированы не иначе как путем урезывания 

программы создания новых информационных цен­
тров или сокращения некоторых видов деятель­

ности, которые, по мнению ряда делегаций, яв­
ляются существенными. Учитывая это, г-н Тернер 
нс может дать представителю Соединенных Шта­
тов какого-либо категорического заверения в том, 
что введение новых бюджетных ограничений не 
помешает Секретариату сделать в 1961 году столь 
значительный прогресс в духе проекта резолюции , 
на который можно бы надеяться, или что эти ог­
раничения не сделают невозможным обеспечение 
обслуживания в Центральных учреждениях, 
включая должное обслуживание корреспондентов 
информационных агентств. Г-н Тернер обращает­
ся ко всем членам Комитета с просьбой серьезно 
подумать над тем, действительно ли необходимо 
идти дальше того, что предусмотрено в проекте 

резолюции, в котором вновь подтверждается по­

литика, уже принятая Генера11ьным Секретарем . 

6 . . Генеральный Секрет~рь будет рассматривать 
пункт 1 постановляющей части проекта резолю­
ции как означающий, что указанные цели долж­
ны быть достигнуты такими путями , которые не 
ухудшат центральное руководство информацион­
ной программой и не помешают деятельности ко­
торая считается необходимой . Подобным же обра­
зом он будет рассматривать пункт 2 как просьбу 
о том, что его усилия по применению политики 

которой он всегда стремился следовать в соот: 
ветствии с положениями статьи 101 Устава не 
должны ослабляться, а, наоборот, должны у;ели­
чиваться. В этом отношении необходимо иметь 
в виду, что улучшение географического распреде­
ления зависит от возможностей замены персонала 
и что соответственно быстрота разрешения этого 
вопроса неиз·бежно ограничена . И наконец, в со­
ответствии с положениями пункта 3 Генеральный 
Секретарь будет обязательно иметь в виду необ­
ходимость сокращения документации, на что об­
ратил внимание представитель Бельгии. Г-н Тер­
нер полагает, что не было предложения о внесе­
нии в ·повестку дня Генеральной Ассамблеи 
какого-то особого и постоянного вопроса, хотя Ко­
митет, конечно, имеет право располагать всеми 

необходимыми данными, с тем чтобы он мог с 
полным знанием всех фактов изучить информа­
ционную деятельность Организации Объединен­
ных Наций. Именно потому, что Секретариат зна­
ет свои обязанности в этом отношении, он дал 
очень подробную информацию в бюджетной сме­
те на 1961 финансовый год и намерен продолжать 
делать это и 1! будущем . 

7. Точка зрения Генерального Секретаря на вве­
дение жесткого лимита на расходы общеизвест­
на. Тем не менее, допуская возможность ошибки 
порядка 1-2 процента, программа на 1961 год в 
том виде, как она изложена в бюджетной смете 
на этот год и одобрена Консультативным комите­
том по административным и бюджетным вопро­
сам, может быть выполнена в пределах общей 
суммы около 5 миллионов долларов (нетто).· Од­
нако если Комитет не может ясно указать, какие 
программы должны быть ликвидированы или зна-

чи7ельно сокращt,ны, г-н Тернер не в состоянии 
дать какого-либо заверения в том, что в течение 
неопределенного срока возможно будет не выхо­

дить за рамки этих пределов . 

8. Отвечая на ранее заданный представителем 
Эфиопии вопрос, г-н Тернер объясняет, что сотруд­
ни~ по вопросам информации, прикомандирован­
ныи к Экономической комиссии для Африки, под­
чиняется в административном отношении Испол­
нительному секретарю этой Комиссии, однако 

• руководящие указания он получает от Бюро ин­
формации. Заработная плата этого сотрудника 
идет с того же самого счета, что и всем прочим 

служащим. 

9. Г-н РАДЖАПАТИРАНА (Цейлон) говорит, что 
сначала казалось, будто дискуссия по этому пунк­
ту повестки дня быстро закончится и в свете за­
верений, данных Заместителем секретаря по ин­
формации, Комитет ограничится принятием к све­
дению того положения, что расходы (нетто) будут 
в пределах примерно 5 миллионов долларов; что 
в некоторых секторах достигнута экономия и что 

открытие новых информационных центров плани­
руется без увеличения расходов. Однако некото­
рые из внесенных поправок и предложений·, сде­
ланных в отношении проекта резолюции, поднял и 

ряд вопросов, которые осложнили ·дискуссию. 
В этой связи информаuия, представленная Конт­
ролером, значительно прояснила обсуждаемые 
вопросы. 

10. Делегаuия Цейлона всегда считала что хотя 
следует осуществлять экономию и не ~опу~кать, 
чтобы разбухание адмянисrративного штата при­
вело к тому, что могло бы быть названо «закона~, 
Паркинсона» , тем не менее необходимо признать, 
что развитие Организаuии Объединенных Наций 
неизбежно требует определенной гибкости в бюд­
жетных вопросах. Более того, независимо от об­
щей проблемы установления какого-то лимита на 
суммарные расходы Организаuии Объединенных 
Наций, может оказаться невозможным установить 
жесткий лимит на расходы в известных областях 
деятельности; что касается такого важного участ : 

ка, как информаuионная деятельность, то вопрос 
требует очень внимательного изучения. Конечно, 
следует предотвратить ненужное разбухание шта­
тов и необходимо предпринять усилия для улуч­
шения географического представительства; одна · 
ко предпринимаемые в этом направлении усилия 
ясно видны из бюджетной сметы на 1961 финан· 
совый год и из доклада Генерального Секретаря 
(А/4429) ; поэтому Комитет мог бы просто обра· 
титься к Генеральному Секретарю с просьбой по· 
сrоянно держать его в курсе событий и принять 
к сведению, что сумма расходов (нетто) на 1961 
год будет находиться примерно в пределах 
5 миллионов долларов. Конечно, в настоящее вре· 
мя Комитет не располагает достаточной информа· 
цией о всех привходящих факторах, чтобы он мог 
навсегда ограничить расходы Организации в ка· 
кой-то определенной области . . Введением таких 
ограничений Комитет помешал бы усилиям Гене­
рального Секретаря по расширению довольно 
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важной и полезной деятельности. Поэтому, с точ­
ки зрения делегации Цейлона, было бы лучше, 
если бы поправка Канады и Соединенного Ко­
ролевства не была принята . Если же Комитет 
сочтет необходимым упомянуть 5 миллионов 
долларов, то сделать это было бы лучше, доба­
вив слова «в пределах бюджета около 5 миллио­
нов долларов» в конец пятого пункта преамбулы, 
который ОТНОСИ'l'СЯ к 1961 году. 

11. Было предложено вставить слова «в соответ­
ствии со статьей 1 О 1 У става» после слова «уси­
лия» в пункт 2 постановляющей части . Однако это 
не является ни необходимым , ни желательным, 
поскольку сфера действия этой статьи намного 
более общая. Главный вопрос заключается в со­
кращении расходов. Г-н Раджапатирана говорит, 
что он не будет голосовать за проект резолюции, 
содержащий рекомендацию Генеральному Секре­
тарю проводить все необходимые мероприятия по 
экономии в соответствии с точкой зрения боль­
шинства делегаций на пятнадцатой сессии Гене­
ральной Ассамблеи (A/C.5/L.620) . Нельзя требо­
вать от Комитета, состоящего из 99 членов, чтобы 
он принимал конкретизированное решение о не­

обходимых формах экономии. Поэтому делегат 
Цейлона не может поддержать эти поправки и 
надеется, что проект резолюции будет одобрен. 

12. Г-н АХМЕД (Судан) выражает благодарность 
Контролеру за его компетентное и своевре~енное 
заявление и с удовлетворением отмечает, что 

проект резолюции, по-видимому, нах<щит одоб­
рение большинства делегаций . Однако г-н Ахмед 
бесп,окоится по поводу того, что некоторые из 
предложенных поправок усложнят и утяжелят 

простой и ясный тек,ст . 

13. Представитель Бельгии предложил исключить 
пункт 3 постановляющей части проекта резолю­
ции на том основании, что его применение может 

повлечь за собой увеличение документации. Од­
нако было бы разумно попросить Генерального 
Секретаря сделать сообщение . о применении резо­
люции; он мог бы это сделать в своем ежегодном 

докладе о работе Организации Объединенных На­
ций либо в предисловии к бюджетной смете . 

14. Поправка, предложенная Канадой и Соеди­
ненным Королевством (A/C.5/L.619), была бы по 
своему воздействию слишком ограничивающей. 
В своей резолюции 1405 (XIV) Генеральная Ас­
самблея установила лимит в 5 миллионов долла­
ров, но не просила Генерального Секретаря при­
ложить большие усилия и расширить деятель­
ность. С другой стороны, в связи с принятием в 
текущем году новых членов и расширением обя­
занностей Организации Объединенных Наций 
увеличение расходов было бы вполне естествен­
ным. Нет причин для того, чтобы политика эконо­
мии бюджета распространялась лишь на какой-то 
один департамент. 

15. Делегация Судана не одобряет принцип жест­
ких финансовых лимитов, так как он мог бы на­
нести ущерб деятельности Организации Объеди­
ненных Наций. Она, однако, сознает необходи-

мость того, что'бы при минимальных расходах 
достигалась максимальная эффективность. Авто­
ры проекта резолюции не забыли принципов, ука­
занных на четырнадцатой сессии, так как в преам­
буле они напоминают о резолюции 1405 (XIV). 
Далее, поскольку в пункте 1 постановляющей ча­
сти они подчеркивают необходимость проведения 
серьезной экономии, по этому вопросу в их текст 
ничего добавлять не следует. 

16. В ответ на замечания представителя Соеди­
ненных Штатов г-н Ахмед говорит, что авторы 
проекта резолюции не имеют желания мешать де­

ятельности Бюро информации; они хотят только 
избежать напра·сных трат, в частности путем 
справедливого определения очередности меропри­

ятий, которая является , ооновой стабилизации 
бюджета. Кроме того, Контролер вновь подтвер­
дил намерение Генерального Секретаря продол­
жать эту политику стабилизации, насколько это 
будет возможно. Меры по реорганизации и рефор­
ме скорее увеличат, чем уменьшат, эффективность 
деятельности Бюро информации . Поэтому г-н Ах­
мед просит представителя Соединенных Штатов 
не настаивать на своей поправке, имея в виду, что 
основные формы обслуживания не будут урезаны. 

17. Представитель Южно-Африкансжого Союза 
заявил, что в пункте 2 постановляющей части про­
екта резолюции содержится критика в адрес Ге­
нерального Секретаря. Это не так, поскольку в 
соответствии с изменениями в составе Организа­
ции Объединенных Наций не могут не произойти 
изменения в географическом распределении. 
В связи с приемом новых членов географическое 
распределение, которое было приемлемым три го-. 
да тому назад, более не является таковым. В от­
ношении пункта 2 г-н Ахмед считает, что поправ­
ка Ирландии не совсем уместна. Комитету при­
дется изучить вопрос о географическом 
распределении персонала в целом; сейчас Коми­
тет мог бы дать конкретные рекомендации и на­
помнить соответствующие положения Устава. 

18. Поправка Эфиопии (A/C.5/L.620), по-видимо­
му, подчеркивает то, что является совершенно оче_­

видным. При выполнении резолюции Генеральныи 
Секретарь, естественно, стремится выяснить т_очку 

зрения, выраженную большинством делегации. 

19. Г-н Ахмед призывает членов Комитета одоб~ 
рить пр·оект резолюции, делая по возможностн 

меньше изменений в его тексте. 

20. Г-н ГАЛЬВАО (Бразилия) считает, что проект 
р езолюции охватывает все главные аспекты про­

граммы Бюро информации и отражает точку зре­
·НИЯ, выраженную членами: Комитета. Поэтому 
делегация Бразилии будет поддерживать этот 
текст при условии, что Генеральному Секретарю 
не придется ограничивать деятельность в этой об­
ласти . Вряд ли желательно лимитировать бюджет, 
выделяемый на информационную деятельность. 
Что касается поправки Эфиопии, то г-н Гальвао 
предпочитает предложение представителя Индии 
о том, что слова «необходимая и соответствую-
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' щая» следует вставить перед словом «экономия » 

в пункте l постановляющей части. 

21. Г-н Гальвао поздравляет Заместителя Гене­
рального Секретаря по информации с назначени­
ем на этот пост и говорит, что nыдающиеся успехи 

г-,~а Тавареса де Са в ~прошлом являются гаранти­
еи того, что он достойно будет выполнять свои 
новые обязанности. ., 

22. Г-н САХНИ (Индия) с удовлетворением отме­
чает, что наметилось определенное «сближение» 
противоположных точек зрения . Заявление, сде­
ланное представителем Генерального Секретаря 
в начале заседания, подтвердило действительные 
стремления Генерального Секретаря достичь мак­
симума эффективности при минимальных расхо­
дах, на что он уже указывал в своих докладах. 

Г -·н С ахни говорит, что, исходя из этого , он не бу­
дет голосовать за поправку двух держав . Нельзя 
одновременно требовать мер и по ограничению, 
и по расширению. Вероятно,· было бы лучше не 
менять текста проекта резолюции, тем более что 
в нем специально упоминается резолюция 1405 
(XIV), а в пункте I постановляющей части ясно 
указано, что авторы стремятся стабилизировать 
расходы, поскольку они рекомендуют компенси­

ровать расходы по развитию некоторых служб за 
счет экономии, достигнутой в других видах дея­
тельности. 

23. Касаясь поправки Соединенных Штатов, 
г-н Гальвао говорит, что авторы проекта резолю­
ции не имеют намерения уменьшать эффектив­
ность деятельности Бюро информации. Вряд ли 
желательно подробно указывать в этой резолюции 
те виды деятельности, которые следует сохра­

нить, поскольку в Комитете наблюдаются резко 
противоположные точки зрения по этому вопросу. 

Представителю Соединенных Штатов поэтому 
следует принять проект резолюции в его сущест­

вующем виде. 

24. Г-н Сахни соглашается с мнением представи­
теля Судана о том, что предложение представите­
ля Ирландии является не совсем уместным. Что 
касается поправки Эфиопии, то она осложнит за ­
дачу Генерального Секретаря, поскольку весьма 
затруднительно определить мнение большинства 
делегаций по какому-либо вопросу. Поэтому было 
бы лучше перед словом «экономия» просто вклю­

чить слова «необходимая ·и подходящая», но 
г-н Гальвао не будет вносить официального пред­
ложения об этом. 

25. Любые .мероприятия Бюро информации обре­
чены на неудачу, если весь мир, и особен но сла­
боразвитые страны и несамоуправляющиеся тер· 

ритории, не будут располагать соответствующими 
средствами информации, в частности информаци­
онными центрами . Поэтому в пункте 1 постанов­
ляющей части проекта резолюции авторы обра­
щаются к Генеральному Секретарю с просьбой 
«предоставлять приоритет» открытию информа­
ционных центров . Поскольку Бюро информации 
пока не выполнило минимума своих обязателыств 
по обеспечению информацией всех народов мира, 

деят:льность, упомянутая в пункте 1 постановля­
ющеи части проекта резолюции, заслуживает вы­

со~ого места в списке первоочередных мероприя ­

тии. Считается, что наивысший приоритет должен 
быть предоставлен усилиям Бюро информации, 
направленным на использование имеющихся 

средств массовой информации. С другой стороны, 
нетранслируемые радиопередачи, хотя и приемле­

мы в принципе, заслуживают меньшего приори­

тета . 

26. Г-н Гальвао рекомендует, чтобы Комитет пре­
доставил Генеральному Секретарю некоторую 
гибкость в планировании и не вводил лимита на 
расходы по существующим программам. 

,27. Г-н АХАНИН (Иран) говорит, что он не воз-
• ражает против принципа установления лимита в 
размере 5 миллионов долларов, если это не поме­
шает Секретариату достигнуть поставленной це­

·ли. В проекте резолюции содержится просьба к 
Генеральному Секретарю предоставлять приори· 
тет открытию информационных центров и обес· 
печению соответствующих технических средств 

информации в менее развитых районах. Это вле­
чет за собой некоторое расширение деятельности 
Бюро информации, а последнее, видимо, невоз­
можно без увеличения бюджета. Хотя г-н Аханин 

1считает принцип достижения максимума эффек· 
тиnности при минимальных расходах полностью 

обоснованным, ему неясно, как можно совместить 
пункт I постановляющей части с поправкой Кана· 
ды и Соединенного Королевства . По этой причине 
делегация Ирана предпочитает первоначальный 
,текст и надеется, что Комитет будет придержи­
. ваться того же мнения. 

28. Г-н АйКЕН (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что ввиду объяснений, данных предста· 
вителем Судана, он не будет настаивать на своей 
поправке к пуюпу 1 постановляющей части. 

29. Г-н НОЛАН (Ирландия) говорит, что он так­
же не будет настаивать на своем предложении 
ввиду заявления Контролера о том, что Генераль­
ный Секретарь намерен применять пункт 2 поста· 
новляющей части в соответствии со статьей 101 
У~става и что авторы согласны с таким толковани­
ем . Однако г-н Нолан надеется, что в докладе 
Комитета будет упомянута точка зрения делеrа· 
ции Ирландии. 

30. Г-н ХИЛЛИС (Соединенное Королевство) 
указывает, что делегация Соединенного Королев· 
ства и делегация Канады, являющиеся авторами 
поправки A/C.5/L.619, имели намерение провести 
разграничение между бюджетным ассигнованием 
и поставленной n плане целью; они просили 
Секретариат составить свои программы на основе 
максимально предполагаемых расходов, которЫ; 
фактически соответствуют данным в бюджетно11 

смете на 1961 финансовый год. В их тексте четко 
определена сумма расходов , которую обоснован· 
но можно потребовап, с тем чтобы дать Гене· 

' 1 ральному Секретарю возможность выполнить ?т1 

программы. Без поnрав1<u, внесенной Канадои 11 
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Соединенным Королевством, проект резолюции 
кажется не совсем полным. 

31. Возражения, выдвинутые против этой поправ­
ки, носят противоречивый характер: с одной сто­
роны, утверждалось, что деятельность Секрета­
риата не следует ограничивать введением некото­

рого лимита, а с другой - что Генеральный 
Секретарь уже исходит из такого лимита при под­
готовке своих программ . 

32. Отвечая на заявление пред·ставителя Цейлона, 
г-н Хиллис обънсняет, что вопрос состоит не во 
введении окончательного лимита, а в установле­

нии лимита, который может быть немедленно 
применен. 

33. И, наконец, г-н Хиллис подчеркивает, что 
цифру в 5 миллионов долларов следует рассмат­
ривать в свете общего финансового положения и, 
учитывая финансовые трудности Организации 
Объединенных Наций, эта цифра не является ог­
раничительной. В конечном счете размер бюджета 
определяется величиной тех взносов, которые мо­
гут сделать члены Организации . В этом и только 
в этом смысле можно сказать, что данная циф­
ра является произвольной. 

34. Г-н Хиллис просит членов Пятого комитета 
поддержать его поправку. 

• 35. Г-н ХАйЛЕМАРИАМ (Эфиопия) благодарит 
Контролера за данное им объяснение относитель­
но сотрудника Бюро информации, находящегося 
на работе в Аддис-Абебе. Г-н Хайлемариам отме­
чает, что для бюро в Аддис-Абебе специальных 
ассигнований не выделяется : 

36. Что касается поправки делегации Эфиопии 
(A/C.5/L.620), то г-н Хайлемариам не усматривает 
противоречия, о котором говорил представитель 

Индии. Тем не менее он снимет эту поправку в 
надежде на то, что Докладчик упомянет точку 
зрения делегации Эфиопии. Делегация Эфиопии 
поддержит проект резолюции в целом, но просит 

провести отдельное голосование по пункту 1 по­
становляющей част.и. 

37. Г-н КИТТАНИ (Ирак) указывает, что в по­
правке, внесенной Канадой и Соединенным Коро­
левством, не оговорен какой-либо определенный 
год. Если имеется в виду только 1961 финансовый 
год, то поправка является излишней; ссылка на 
пункт 48 доклада Консультативного комитета 
(А/4408) показывает, что Комитет с удовлетво­

•Рением отмечает, что программы информационной 
деятельности на 1960 и 1961 годы планировались 
таким образом, чтобы общая сумма расходов 
, (нетто) на каждый год не превышала примерно 
5 миллионов долларов. Контролер еще раз под­
твердил, что именно это и является намерением 

Генерального Секретаря. Более того, подготовка 
nрограмм на 1961 год практически закончена. По­
этому единственно возможным выводом является 

'ro, что поправка, внесенная Канадой и Соединен­
иым Королевством, относится к более поздним го· 
дам, чем 1961, и поэтому делегация Ирака высту­
пает против этой поправки. 

38. Г-н РОЩИН (Союз Советских Социалистиче­
ских Республик) говорит, что делегация Совет­
ского Союза воздержится при голосовании проек­
та резолюции. Пункты преамбулы, в которых с 

,удовлетворением отмечается доклад Генерального 
Секретаря (А/4429), и прогресс , достигнутый в 
~Выполнении резолюций Генеральной Ассамблеи, 
не отражают действительного положения. Деле­
гация Советского Союза уже указывала, что ин­
формационная деятельность должна быть улуч­
шена и реорганизована, особенно в отношении 
направления работы Секретариата. Она подчер­
кивала необходимость изменения географическо­
го распределения персонала в департаменте, ко­

торый почти полностью находится в руках граж­
дан Соединенных Штатов Америки и их запад­
ных союзников . Необходимо обратить внимание 
и на то, чтобы деятельность Бюро информации 
не дублировала деятельности правительственных 
организаций. Ввиду неравномерного географиче­
ского распределения -персонала деятельность 

Бюро информаци.и отражает не действительную 
точку зрения Организации Объединенных На­
ций, а только точку зрения Соединенных Шта­
тов Америки и западных стран. Если Генераль­
ный Секретарь не сделает существенных изме• 
нений в своей политике и рад.икально не реорга­
низует Бюро информации, он не сможет обеспе• 
чить должным образом направляемого расшире· 
ния информационной деятельности в Централь­
ных учреждениях и в информационных центрах 
стран, недавно получивших незави·симопь . 

39. Замечания представителя Соединенного Ко• 
ролевства относительно ограничения бюджета 
Бюро информации 5 миллионами долларов совпа­
дают с точкой зрения советской делегации по во­
просам стабилизации бюджета; г-н Рощин пdд• 
держивает предложение Канады и Соединенного 
Королевства. Он отмечает противоречия в объяс· 
нениях Контролера, который заявил, что нет необ­
ходимости говорить в резолюции о лимите D 
5 миллионов долларов, ибо Генеральный Секре· 
тарь согласился соблюдать принцип стабилиза­
ции бюджета; но, с другой стороны, Контролер не 
смог дать гарантии, что Генеральный Секретарь 
не превысит эту сумму. Замечания Контролера 
лишь подчеркнули необходимость в ясных указа­
ниях относительно стабилизации расходов Бюро 
информации. • 
40. Достойно сожаления, что Генеральный Секре• 
тарь не указал в своем докладе о том, какой про· 
гресс был достигнут в географическом распреде­
.1ении персонала Бюро информации. Делегация 
Советского Союза не может согласить·ся с пунк· 
том 2 постановляющей части, в котором высказы­
вается просьба к Генеральному Секретарю увели­
чить свои усилия в этом направлении; но, кажет­

ся, он никаких усилий до сих пор не прилагал, 
поскольку штат категории специалистов все еще 

состоит в основном из граждан Соединенных 
Штатов Америки и их военных союзников (почти 
две трети). Из 260 служащих-американцев, на ко­

,торых распространяется принцип географического 
распределения, 17 выбыли из Секретариата, одна-
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ко был.и набраны 18 других, что довело их общее 
количество до 261 человека. По этим причинам 
делегация Советс1юго Союза не может поддер­
жать проект резолюции и воздержится при его 

голосовании. 

41. Г-н САХНИ (Индия) обращается к предста­
внтелю Бразилии с просьбой не настаивать на 
поправке, которую он, г-11 Сахни, внес на 785-м 
заседании. Как указал представитель Ирака, по­
правка Канады и Соединенного Королевства 
будет не нужна, если она относится к 1961 фи­
нансовому году. Более того, если она будет по­
ставлена на голосование и не будет принята, то 
:-.10жет создаться неправильное впечатление о 

том, что Комнтет не одобряет принципа, с кото­
рым согласны все его члены, -производить рас­

ходы в рамках лимитов. 

42. Г-11 ГАЛЬВАО (Бразилия) говорит, что он не 
будет настаивать на этой поправке. 

43. Г-н ПРАТТ (Израиль) говорит, что делегация 
Израиля намеревалась голосовать за поправку 
Канады и Соединенного Королевства при условии, 
что она не нанесет ущерба информационной дея­
тельности Организации Объединенных Наций в 
менее развитых районах мира. Однако, выслу­
шав заявление Контролера, г-н Пратт пришел к 
выводу, что эта поправка может препятствовать 

ра'боте Бюро информации в этих районах, а при 
та,ких обстоятель·ст,вах он не может поддер­
жать ее. 

44. Г-н КСЕНОС (Греция) говорит, что, выслушав 
заявления представителей Судана, Ирана и Ира­
ка, он хотел бы попросить представителя Соеди­
ненного Королевства снять свою поправку. Если 
поправка не будет снята, делегация Греции не 
сможет поддержать ее. 

45. Г-н АХМЕД (Судан) благодарит представи­
телей Эфиопии, Ирландии, Соединенных Штатов 

Америки за то, что они • сняли свои поправки. 
Г-н Ахмед присоединяется к представителю Ин­
дии в его просьбе к представителю Соединенного 
Королевства о снятии своей поправки. Пожела­
ния, высказанные представителем Соединенного 
Королевства, могут быть отражены в докладе Ко­
митета. 

46. Г-н ХИЛЛИС (Соединенное Королевство), от­
вечая на заявления пред,ставител ей Индии и Ира­
ка, указывает, что Пятый комитет может еще раз 
обсудить положение при рассмотрении доклада 
Генерального Секретаря, о представлении которо­
го говорится в последнем пункте проекта резолю­

ции. Однако г-н Хиллис не хочет, чтобы голосова­
нием его поправки в Комитете создалось впечат­
ление, противоположное общему настроению. Он 
с готовностью снял бы свою поправку, если бы 
Комитет согласился включить в преамбулу пункт 
о том, что Генеральная Ассамблея принимает к 
сведению намерения Генерального Секретаря вы­
полнить программы информационной деятельно­
сти на 1961 год в пределах бюджетного лимита 
в 5 МИЛЛ,ИОНОВ долларов. 

47. Г-н АХМЕД (Судан) благодарит представите­
ля Соединенного Королевства за его предложе­
ние. Он предлагает, чтобы Комитет отложил го­
лосование по проекту резолюции до следующего 

заседания, с тем чтобы авторы проекта резолю­
ции имели время изучить новое предложение 

представителя Соединенного Королев·ства . 

48. Г-н БЛУА (Канада) соглашается с представи­
телем Соединенного Королевства . Он хочет отме­
тить, что поправка, предложенная двумя делега­

циями, имела по крайней мере то достоинств?, что 
она возбудила дискуссию, в процессе которои бы­
ла внесена ясность в ряд вопросов. 

Заседание закрывается в 13 час. 




